
 
 

 

 

EXECUTIVE BOARD EB144/33 
144th session 21 December 2018 
Provisional agenda item 7.1  

WHO reform processes, including the 

transformation agenda, and implementation 

of United Nations development system reform 

WHO reform 

Report by the Director-General 

1. The Executive Board in decision EB143(7) (2018) requested the Director-General to present the 

necessary amendments to replace or supplement gender-specific language in the Rules of Procedure of 

the governing bodies to indicate both feminine and masculine for the Board’s consideration and 

appropriate action at its 144th session. 

2. As shown in the examples in the Annex, the linguistic requirements of the different languages 

will need different solutions. As far as the English version of the Rules of Procedure of the governing 

bodies is concerned, the Secretariat has identified the cases where amendments are necessary in order 

to replace or supplement gender-specific language. For all other languages, which are characterized by 

substantial grammatical inflexion and where full implementation of the principle would affect the 

readability of the final text, it is proposed to follow current United Nations practice. In such cases, the 

masculine grammatical form will continue to be applied as including both masculine and feminine, in 

line with resolution WHA57.8 (2004) and prevailing linguistic norms. It should be noted that this 

approach is already followed in the WHO European Region where the English version of the Rules of 

Procedure of the Regional Committee uses language referring to both feminine and masculine, while 

the other language versions of the Rules use the masculine grammatical form to include both feminine 

and masculine. 

3. In light of the above three options are available: 

(a) to maintain the current practice, which is that the use of one gender was considered as 

including a reference to the other unless the context otherwise required in accordance with 

resolution WHA57.8 (2004); 

(b) to proceed with the required amendments to replace or supplement gender-specific 

language in the English version of the Rules of Procedure of the governing bodies only, while 

continuing to follow the United Nations’ practice described in paragraph 2 in the other five official 

and working languages; 
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(c) to proceed with the required amendments to replace or supplement gender specific 

language in  the Rules of Procedure of the governing bodies in all official and working languages 

of WHO’s governing bodies. 

ACTION BY THE EXECUTIVE BOARD 

4. The Board is invited to note the report and provide further guidance in relation to the three options 

provided in paragraph 3 above. 

5. The Board is further invited to consider the following three options for a draft decision. The first 

option reflects the proposal outlined in paragraph 3(a); the second reflects the proposal outlined in 

paragraph 3(b); and the third reflects the proposal outlined in paragraph 3(c). 

Option 1 

The Executive Board, having noted the report by the Director-General on WHO reform,1 

decided: 

(1) to maintain the current practice, which is that the use of one gender was considered 

as including a reference to the other unless the context otherwise required in accordance 

with resolution WHA57.8 (2004); and 

(2) to recommend that the Seventy-second World Health Assembly decide to  maintain 

the current practice in respect of the Health Assembly’s Rules of Procedure, namely, that 

the use of one gender is considered as including a reference to the other unless the context 

otherwise required, in accordance with resolution WHA57.8 (2004). 

Option 2 

The Executive Board, having noted the report by the Director-General on WHO reform,1 

decided:  

(1) to amend its Rules of Procedure in line with the examples set out in the Annex to 

document EB144/33 in order to replace or supplement gender-specific language so as to 

indicate both feminine and masculine forms in the English language only and to follow 

United Nations’ practice for the other five official and working languages of WHO’s 

governing bodies; 

(2) that the amendments shall come into effect at the moment when the Director-General 

renumbers the Rules of Procedure of the Executive Board of the World Health Organization 

in accordance with decision EB143(7); and  

(3) to recommend  that the Seventy-second World Health Assembly: 

(i) amend its Rules of Procedure in line with the examples set out in the Annex 

to document EB144/33 in order to replace or supplement gender-specific language 

so as to indicate both feminine and masculine forms in the English language only 

                                                      

1 Document EB144/33. 
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and to follow United Nations’ practice for the other five official and working 

languages of WHO’s governing bodies; and  

(ii) decide that the amendments shall come into effect at the moment when the 

Director-General renumbers the Rules of Procedure of the World Health Assembly 

in accordance with, and subject to the adoption by the Health Assembly of, the draft 

decision recommended by the Board in decision EB143(7) (2018).  

Option 3 

The Executive Board, having noted the report by the Director-General on WHO reform,1 

decided:  

(1) to request the Director-General to submit to the Board at its 145th session proposed 

amendments to its Rules of Procedure and the Rules of Procedure of the World Health 

Assembly in order to replace or supplement gender-specific language so as to indicate both 

feminine and masculine forms in all six official and working languages of WHO’s 

governing bodies for its consideration. 

                                                      

1 Document EB144/33. 
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ANNEX 

EXAMPLES OF THE USAGE OF GENDER-SPECIFIC LANGUAGE IN THE RULES OF PROCEDURE OF THE GOVERNING 

BODIES OF WHO AND PROPOSED AMENDED WORDING1 

 للأجهزة الرئاسيةالنسخة العربية من النظام الداخلي 

أمثلة على استعمال الصياغة المتعلقة بنوع الجنس تحديداً في 
 من النظام الداخلي لجمعية الصحة العالمية 19المادة 

( الوارد في إطار أالخيار )
من التقرير 3الفقرة   

( الوارد في إطار بالخيار )
من التقرير 3الفقرة   

التقرير من 3( الوارد في إطار الفقرة جالخيار )  

 جمعية تقرر لم ما الصاااااااااحة  لجمعية العامة الجلساااااااااا  تكون 
 والبااااد   المناااادوبين لجميع مفتوحااااة ذلاااا   خلاف الصااااااااااااااحااااة

 10 للمواد وفقا الأعضاااااااا  الدول تعينهم الذين والمسااااااات اااااااارين
 المنتساااااااااااابين الأعضااااااااااااا  ولممثلي الدسااااااااااااتور  من 12و 11و

 مركز ينظم الذي وللقرار الدساااااااااتور من ٨ للمادة وفقاً  المعينين
 يدعى من ولمراقبي المجلس  ولممثلي  المنتساااااابين الأعضااااااا 
 قدم  التي والأراضاااااااي الأعضاااااااا  غير الدول من لحضاااااااور ا

 يدعى لمن وكذل  عنها  بالنيابة انتسااااااااااااااابية عضااااااااااااااوية طلب
 المنظمااا  من وغير ااا المتحاادة الأمم ممثلي من لحضااااااااااااااور ااا

 بينهااا علاقااا  أقيماا  التي الحكوميااة وغير الحكوميااة الاادوليااة
 العالمية. الصحة منظمة وبين
 

 آخر مندوباً  الوفد رئيس يعين أن العامة الجلسااااااااا  في ويجوز
موضااااااوع.  أي في وفده باساااااام والتصااااااوي  التكلم حق له يكون 

 أي أو الوفاااد رئيس طلاااب على بناااا   للرئيس يجوز وكاااذلااا 
 المسااااااات اااااااارين لأحد يسااااااام  أن سااااااال   لما وفقا يعينه مندوب
  بعينها. نقطة أي في بالتحدث

 خلاف الصاااااااحة جمعية تقرر لم ما الصاااااااحة  لجمعية العامة الجلساااااااا  تكون    يوجد تغيير   يوجد تغيير
 والمست ارين أو البديلا  والبد   أو المندوبا  المندوبين لجميع مفتوحة ذل  

 للمواد وفقا الأعضاااا  الدول تعينهنأو  تعينهم أو اللاتي الذين أو المسااات اااارا 
 أو العضااااااوا  الأعضاااااااا  أو لممثلا  ولممثلي الدساااااااتور  من 12و 11و 10

 الدسااااااااااتور من 8 للمادة وفقا لمعينا أو ا المعينين أو المنتسااااااااابا  المنتساااااااااابين
  المنتساااااااابا  العضاااااااااوا أو  المنتسااااااااابين الأعضاااااااااا  مركز ينظم الذي وللقرار
 من لحضاااااااااور ا يدعى من مراقبا أو  ولمراقبي المجلس  ممثلا أو ل ولممثلي
 بالنيابة انتساااااابية عضاااااوية طلب قدم  التي والأراضاااااي الأعضاااااا  غير الدول
 الأمم ممثلا أو  ممثلي من لحضااااااااااااااور ا أو تدعي يدعى لمن وكذل  عنها 
 أقيماا  التي الحكوميااة وغير الحكوميااة الاادوليااة المنظمااا  من وغير ااا المتحاادة
 .العالمية الصحة منظمة وبين بينها علاقا 

 

 آخر مندوبا الوفد رئيساااااة تعينأو  رئيس يعين أن العامة الجلسااااااا  في ويجوز
 في وفد اأو  وفده باسم والتصوي  التكلم حق هاأو ل له يكون  أخرى  مندوبةأو 
أو  الوفد رئيس طلب على بنا   الرئيسااةأو  للرئيس يجوز وكذل . موضااوع أي

 يسم  أن سل   لما وفقا تعينها مندوبةأو أية  يعينه مندوب أي أو دالوف رئيسة
 .بعينها نقطة أي في بالتحدث المست ارا  لإحدى تسم أو  المست ارين لأحد

 
––––––––––––––––––––––––– 

1 Changes are indicated in bold typeface. 
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理事机构议事规则中文本 

《世界卫生大会议事规则》第十九条中具有性别色彩的措辞示例 本报告第 3段方案(a) 本报告第 3 段方案(b) 本报告第 3 段方案(c) 

卫生大会全体会议按组织法第十至十二条由各

会员国任命的代表、副代表及顾问参加；按组织法

第八条以及有关准会员地位的决议而由准会员任命

的代表参加；执委会的代表参加；应邀的非会员国

及已代为申请准会员会籍的领地的观察员等参加；

以及应邀的联合国代表及其他与世界卫生组织建立

关系的政府间及非政府组织的代表参加。卫生大会

如另作决议，则不在此限。 

在全体会议上，各首席代表得指定另一代表有

权以代表团名义就任何问题发言并投票。此外，主

席应在首席代表或由他指定的任何代表的要求下，

允许顾问就任何具体问题发言。 

无变化 无变化 卫生大会全体会议按组织法第十至十二条由各

会员国任命的代表、副代表及顾问参加；按组织法

第八条以及有关准会员地位的决议而由准会员任命

的代表参加；执委会的代表参加；应邀的非会员国

及已代为申请准会员会籍的领地的观察员等参加；

以及应邀的联合国代表及其他与世界卫生组织建立

关系的政府间及非政府组织的代表参加。卫生大会

如另作决议，则不在此限。 

在全体会议上，各首席代表得指定另一代表有

权以代表团名义就任何问题发言并投票。此外，主

席应在首席代表或由他其指定的任何代表的要求

下，允许顾问就任何具体问题发言。 
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English version of the Rules of Procedure of the governing bodies 

Cases where gender-specific 

language is used 

Examples from the 

Rules of Procedure of the 

World Health Assembly or the 

Rules of Procedure of the 

Executive Board of the 

World Health Organization 

Option (a) under 

paragraph 3 of the report 

Option (b) under 

paragraph 3 of the report  

Option (c) under 

paragraph 3 of the report 

“He” (i.e. masculine singular 

pronoun) 

The Director-General shall be 

ex officio Secretary of the Health 

Assembly and of any subdivision 

thereof. He may delegate these 

functions. 

(Rule 16 of the Rules of 

Procedure of the World Health 

Assembly) 

No change  The Director-General shall be 

ex officio Secretary of the Health 

Assembly and of any subdivision 

thereof. He or she may delegate 

these functions. 

The Director-General shall be 

ex officio Secretary of the Health 

Assembly and of any subdivision 

thereof. He or she may delegate 

these functions. 

“His”(i.e. masculine singular 

possessive pronoun) 

… 

In plenary meetings the chief 

delegate may designate another 

delegate who shall have the right 

to speak and vote in the name of 

his delegation on any 

question. … 

(Rule 19 of the Rules of 

Procedure of the World Health 

Assembly) 

… 

No change 

… 

In plenary meetings the chief 

delegate may designate another 

delegate who shall have the right 

to speak and vote in the name of 

her or his delegation on any 

question. 

… 

In plenary meetings the chief 

delegate may designate another 

delegate who shall have the right 

to speak and vote in the name of 

her or his delegation on any 

question. 

“Him”(i.e. masculine singular 

objective pronoun)  

… 

Moreover, upon the request of 

the chief delegate or any delegate 

so designated by him the 

President may allow an adviser to 

speak on any particular point. 

(Rule 19 of the Rules of 

Procedure of the World Health 

Assembly) 

… 

No change 

… 

Moreover, upon the request of 

the chief delegate or any delegate 

so designated by her or him the 

President may allow an adviser to 

speak on any particular point. 

… 

Moreover, upon the request of 

the chief delegate or any delegate 

so designated by her or him the 

President may allow an adviser to 

speak on any particular point. 
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Cases where gender-specific 

language is used 

Examples from the 

Rules of Procedure of the 

World Health Assembly or the 

Rules of Procedure of the 

Executive Board of the 

World Health Organization 

Option (a) under 

paragraph 3 of the report 

Option (b) under 

paragraph 3 of the report  

Option (c) under 

paragraph 3 of the report 

 “Chairman” and “Vice-

Chairman” (i.e. masculine 

singular noun) 

The Chairman, or a Vice-

Chairman acting as Chairman, 

shall not vote, but he or she may, 

if necessary, appoint an alternate 

from his or her delegation in 

accordance with Rule 27. 

(Rule 14 bis of the Rules of 

Procedure of the Executive Board 

of the World Health 

Organization) 

No change The Chair, or a Vice-Chair 

acting as Chair, shall not vote, 

but he or she may, if necessary, 

appoint an alternate from his or 

her delegation in accordance with 

Rule 27. 

The Chair, or a Vice-Chair 

acting as Chair, shall not vote, 

but he or she may, if necessary, 

appoint an alternate from his or 

her delegation in accordance with 

Rule 27. 

“Chairmen” (i.e. masculine plural 

noun)  

… 

The Chairmen of these main 

committees shall be elected by 

the Health Assembly. 

(Rule 32 of the Rules of 

Procedure of the World Health 

Assembly) 

… 

No change 

… 

The Chairs of these main 

committees shall be elected by 

the Health Assembly. 

… 

The Chairs of these main 

committees shall be elected by 

the Health Assembly. 

“Vice-Chairmen” (i.e. masculine 

plural noun) 

… 

the Board shall elect one of the 

Vice-Chairmen to preside during 

the session or meeting. 

(Rule 14 of the Rules of 

Procedure of the Executive Board 

of the World Health 

Organization) 

… 

No change 

… 

the Board shall elect one of the 

Vice-Chairs to preside during 

the session or meeting. 

… 

the Board shall elect one of the 

Vice-Chairs to preside during 

the session or meeting. 
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Cases where gender-specific 

language is used 

Examples from the 

Rules of Procedure of the 

World Health Assembly or the 

Rules of Procedure of the 

Executive Board of the 

World Health Organization 

Option (a) under 

paragraph 3 of the report 

Option (b) under 

paragraph 3 of the report  

Option (c) under 

paragraph 3 of the report 

“Himself”(i.e. masculine singular 

reflexive)  

… 

Thus, within the scope of the 

Rules of Procedure, delegates or 

representatives are enabled to 

direct the attention of the 

presiding officer to violations or 

misapplications of the Rules by 

other delegates or representatives 

or by the presiding officer 

himself. 

(Description of the Concept of a 

Point of Order, adopted as a 

supplement to the Rules of 

Procedure of the World Health 

Assembly through resolution 

WHA29.37 (1976).) 

… 

No change 

… 

Thus, within the scope of the 

Rules of Procedure, delegates or 

representatives are enabled to 

direct the attention of the 

presiding officer to violations or 

misapplications of the Rules by 

other delegates or representatives 

or by the presiding officer herself 

or himself. 

… 

Thus, within the scope of the 

Rules of Procedure, delegates or 

representatives are enabled to 

direct the attention of the 

presiding officer to violations or 

misapplications of the Rules by 

other delegates or representatives 

or by the presiding officer herself 

or himself. 
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Version en langue française des Règlements intérieurs des organes directeurs 

Exemples d’emplois d’une terminologie introduisant une 

considération de sexe dans l’article 19 du Règlement 

intérieur de l’Assemblée mondiale de la Santé 

Option a) en vertu 

du paragraphe 3 

du présent rapport 

Option b) en vertu 

du paragraphe 3 

du présent rapport 

Option c) en vertu du 

paragraphe 3 du présent rapport 

Sauf décision contraire de l’Assemblée de la Santé, ont accès 

aux séances plénières de l’Assemblée de la Santé tous les 

délégués, suppléants et conseillers nommés par les Membres 

conformément aux articles 10 à 12 inclusivement de la 

Constitution, les représentants des Membres associés nommés 

conformément à l’article 8 de la Constitution et à la résolution 

fixant le statut des Membres associés, les représentants du 

Conseil, les observateurs envoyés sur invitation par des États 

non Membres et des territoires pour le compte desquels une 

demande d’admission en qualité de Membres associés a été 

présentée, les représentants invités des Nations Unies, ainsi 

que ceux des autres organisations intergouvernementales et 

organisations non gouvernementales admises à des relations 

avec l’Organisation. 

Lors d’une séance plénière, le chef d’une délégation peut 

désigner un autre délégué qui aura le droit de parler et de voter 

sur toute question au nom de sa délégation. En outre, à la 

requête du chef de la délégation ou de tout délégué ainsi 

désigné par lui, le Président peut autoriser un conseiller à 

parler sur un point particulier quelconque. 

Aucun changement  Aucun changement Sauf décision contraire de l’Assemblée de la Santé, ont accès 
aux séances plénières de l’Assemblée de la Santé tou(te)s les 
délégué(e)s, suppléant(e)s et conseillers/conseillères nommé(e)s 
par les Membres conformément aux articles 10 à 12 
inclusivement de la Constitution, les représentant(e)s des 
Membres associés nommé(e)s conformément à l’article 8 de la 
Constitution et à la résolution fixant le statut des Membres 
associés, les représentant(e)s du Conseil, les observateurs 
/observatrices envoyé(e)s sur invitation par des États non 
Membres et des territoires pour le compte desquels une 
demande d’admission en qualité de Membres associés a été 
présentée, les représentant(e)s invité(e)s des Nations Unies, 
ainsi que ceux/celles des autres organisations 
intergouvernementales et organisations non gouvernementales 
admises à des relations avec l’Organisation. 

Lors d’une séance plénière, le/la chef(fe) d’une délégation peut 
désigner un(e) autre délégué(e) qui aura le droit de parler et de 
voter sur toute question au nom de sa délégation. En outre, à la 
requête du/de la chef(fe) de la délégation ou de tout(e) 
délégué(e) ainsi désigné(e) par lui/elle, le/la Président(e) peut 
autoriser un(e) conseiller/conseillère à parler sur un point 
particulier quelconque. 
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Versión española de los Reglamentos Interiores de los órganos deliberantes 

Ejemplos de lenguaje específico de género utilizado en el 

artículo 19 del Reglamento Interior de la Asamblea de la 

Salud 

Opción a) descrita 

en el párrafo 3 del 

informe 

Opción b) descrita 

en el párrafo 3 del 

informe 

Opción c) descrita en  

el párrafo 3 del informe 

Salvo decisión en contrario de la Asamblea de la Salud, podrán 

asistir a las sesiones plenarias todos los delegados, suplentes y 

asesores nombrados por los Miembros, con arreglo a los 

Artículos 10 a 12 inclusive de la Constitución, los 

representantes que nombren los Miembros Asociados con 

arreglo al Artículo 8 de la Constitución y a la resolución que fija 

el estatuto de los Miembros Asociados, los representantes del 

Consejo Ejecutivo, los observadores que envíen, previa 

invitación, los Estados que no sean Miembros y los territorios 

en cuyo nombre se haya presentado una solicitud de admisión 

en calidad de Miembros Asociados, así como los representantes 

invitados de las Naciones Unidas, de las demás organizaciones 

intergubernamentales participantes y de las organizaciones no 

gubernamentales que mantengan relaciones con la 

Organización. 

En las sesiones plenarias, el jefe de una delegación podrá 

designar a otro delegado que tendrá derecho a hacer uso de la 

palabra y a votar sobre cualquier asunto en nombre de su 

delegación. A petición del jefe de la delegación o de cualquier 

delegado designado por él, podrá además el Presidente autorizar 

a un asesor a que tome la palabra sobre una cuestión 

determinada. 

Sin cambios. Sin cambios. Salvo decisión en contrario de la Asamblea de la Salud, podrán 

asistir a las sesiones plenarias todos los delegados o todas las 

delegadas, suplentes o suplentas y asesores o asesoras 

nombrados o nombradas por los Miembros, con arreglo a los 

Artículos 10 a 12 inclusive de la Constitución, los 

representantes o las representantas que nombren los 

Miembros Asociados con arreglo al Artículo 8 de la 

Constitución y a la resolución que fija el estatuto de los 

Miembros Asociados, los representantes o las representantas 

del Consejo Ejecutivo, los observadores o las observadoras 

que envíen, previa invitación, los Estados que no sean 

Miembros y los territorios en cuyo nombre se haya presentado 

una solicitud de admisión en calidad de Miembros Asociados, 

así como los representantes o las representantas invitados o 

invitadas de las Naciones Unidas, de las demás organizaciones 

intergubernamentales participantes y de las organizaciones no 

gubernamentales que mantengan relaciones con la 

Organización. 

En las sesiones plenarias, el jefe o la jefa de una delegación 

podrá designar a otro delegado u otra delegada que tendrá 

derecho a hacer uso de la palabra y a votar sobre cualquier 

asunto en nombre de su delegación. A petición del jefe o de la 

jefa de la delegación o de cualquier delegado o delegada 

designado o designada por él o ella, podrá además el Presidente 

o la Presidenta autorizar a un asesor o una asesora a que tome 

la palabra sobre una cuestión determinada. 
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Русская версия Правил процедуры руководящих органов 

Примеры использования указаний на конкретную гендерную 

принадлежность в Статье 19 Правил процедуры Всемирной ассамблеи 

здравоохранения 

Вариант в соответствии 

с пунктом 3(a) доклада 

Вариант в соответствии 

с пунктом 3(b) доклада 

Вариант в соответствии 

с пунктом 3(c) доклада 

Если Ассамблея здравоохранения не принимает иного решения, участие в 

пленарных заседаниях Ассамблеи здравоохранения открыто для всех 

делегатов, заместителей делегатов и советников, назначенных 

государствами-членами в соответствии со статьями 10–12 Устава, 

представителей ассоциированных членов, назначенных в соответствии со 

Статьей 8 Устава, и резолюцией относительно ассоциированных членов, 

представителей Исполкома, наблюдателей от приглашенных государств, не 

являющихся членами Организации, и от территорий, от имени которых было 

представлено заявление с просьбой о приеме в число ассоциированных 

членов, а также приглашенных представителей Организации Объединенных 

Наций, других участвующих межправительственных организаций и 

неправительственных организаций, с которыми Организация согласилась 

поддерживать отношения.  

Глава делегации может уполномочить другого делегата выступать и 

голосовать на пленарных заседаниях от имени делегации по любому вопросу. 

Более того, по просьбе главы делегации или любого делегата, получившего 

указанные выше полномочия, Председатель может разрешить советнику 

делегации выступить по любому конкретному вопросу. 

Без изменений Без изменений Без изменений 
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